
6.  Avvertenze di  s icurezza e manutenzione  
•  per  l a  p r es sa tu ra  va l gono  l e  avver t enze  e  l e  d i r e t t i ve  i nd i ca te  da l  

f abbr i can t e  de l l a  p re ssa t r i c e   
•  s i  devono  usar e  esc lu s i vamente  ganasce  d i  p ressa tu ra  fo rn i t e  da l  

f abbr i can t e  de l  s i s tema  d i  p re ssa tu ra  per  l a  p r essa t r i c e   
•  ver i f i c a r e  sempre  che  rac co rdo  e  p ressa t r i c e  appar t engano  a l  

medes imo  s i s t ema   
•  l a  p r es sa t r i c e  per   tuba tu re  deve  e ssere  u t i l i z za ta  e sc lu s i vamente  

per  l a  p re ssa tu ra  d i  r ac co rd i   
•  usare  l a  p r es sa t r i c e  so l o  i n  con fo rm i tà  con  l e  no rme an t in fo r tun io  

v igen t i  
•  non  ge t ta re  ne i  r i f i u t i  l a  p r essa t r i c e  né  in te rven i r v i  con  a t t r ezz i  

( p in ze ,  mar te l l o  . . . )   
•  pro tegger e  l a  p r es sa t r i c e  da  spo rc i z i a  (po l ve re ,  ma l ta ,  cemento  . . . )  

e ,  i n  caso  d i  con tam inaz ione ,  r imuover e  immed i a tamente  l a  
spo rc i z i a  (per i co lo  d i  c o r ro s ione)    

•  cus tod i re  l a  p re ssa t r i c e  i n  l uogo  asc iu t to  e  p ro te t to   
•  con t ro l l a re  l a  p r essa t r i c e  p r ima de l l ’ u so  e  pu l i r l a  sub i to  dopo   
•  i spez ionare  l a  p r es sa t r i c e  per  ac cer ta r s i  d i  even tua l i  dann i  ( ad  e s .  

ro t tu re ,  spos tamento  de i  componen t i  a  causa  d i  co rp i  es t r ane i  
du ran te  l a  p re ssa tu ra ,  ec c . )  

•  esegu i re  r ego la rmen te  l a  manu tenz ione  (a l  mass imo  ogn i  4  
se t t imane)  
−  l ub r i f i c a re  tu t te  l e  pa r t i  i n  mov imen to  e  componen t i  s t a t i c i  
−  con t ro l l o  v i s i vo  d i  d i f e t t i  o  pa r t i  de fo rmate   
−  pu l i z i a  de l l e  ganasc e  
−  l ub r i f i c a re  l eggermente  l e  super f i c i  ( con  esc lu s ione  

de l l ’ impugnatu ra)  
•  per  even tua l i  r i pa r az ion i  r ego lamenta r i  o  necessa r i e  s i  dov rebbe  

sempre  consu l t a r e  i l  f abbr i can te  de l l a  p r es sa t r i c e   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Istruzioni per l‘uso      
 

Pressatrice per tubature 
Art.-Nº V-612 025 
 

1.  Informazioni  general i  
La  p re ssa t r i c e  per  tuba tu re  è  f abbr i ca ta  secondo  l e  no rme  e  l e  
t ecn i che  p iù  avanza te  i n  mater i a  d i  s i cu rezza .  Deve es ser e  u t i l i z z a t a 
so lo  quando  è  i n  per f e t to  s ta to ,  i n  con fo rm i tà  con  l e  no rme per  l a  
p revenz ione  deg l i  i n c iden t i  ed  esc lu s i vamente  per  l o  scopo  desc r i t t o  
ne l l e  p re sen t i  i s t ru z ion i  per  l ‘ u so .   
QUALSIASI  MODIFICA ARBITRARIA O UN USO IMPROPRIO DELLA  
PRESSATRICE PER TUBATURE SOLLEVA IL  PRODUTTORE DALLA 
RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI  DANNI CHE NE DERIVINO.   
 
2.  Scopo 
La  p re ssa t r i c e  deve  e sser e  u t i l i z za ta  per  l a  p res sa tu r a  rad ia l e  d i  
s i s t em i  P re ss f i t t i n g  con  amp i ez za  nomina l e  DN16 ,  DN20  und DN25 .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(3) (2) 

(1)  Ganascia mobile 
(2)  Camma 
(3)  Sblocco veloce 
(4)  Ganascia fissa  
(5)  Serraggio 
(6)  Volantino 
(7)  Vite di sicurezza 
(8)  Manopola 
(9)  Rullo 
(10)  Ganascia di pressatura 

(9) 

(1) (3) 

(5) (7) (6) (4) 

(8) (2) 

(10) 

Fig. 1 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.  Funzionamento /  Pressatura  (vedere  F ig .2)  
La  p re ssa t r i c e  per  tuba tu re  cons ta  d i  una  pos i z i one  d i  ca r i c amento .  
Per tan to  l ’ amp iez za  d i  aper tu ra  de l l e  ganasce  de l l a  p re ssa t r i c e  può  
essere  amp l i a ta  man tenendo  l a  p re ssa  aper ta ,  i n  modo  da  po te r  s i tua r e  
e  rac ch iudere  tu t t e  l e  d imens ion i  spec i f i c a te  senza  p rob l em i .  Qu ind i  l a  
ganasc ia  mob i l e  i n s t a l l a ta ,  dopo  l ’ aper tu r a  comp le t a  de l l a  p re ssa t r i c e  
(A )  s i  muove  in  d i r ez io ne  de l l a  f r ec c i a  (B ) .  La   camma r imane  in  l i nea  
con  i l  ru l l o  e  l a  p re ssa t r i c e  r imane in  ques ta  pos i z i one .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I l  f unz ionamento  de l l a  p res sa t r i c e  s i  svo lge  come qu i  so t to  desc r i t t o :   

•  S i  p red i spongono  ganasce  e  rac co rdo  a  seconda  de l l e  p re sc r i z i on i  
de l  f abbr i can te  

•  muovere  oppo r tunamente  l a  p re ssa t r i c e  f i no  a l l o  sb lo c co  
de l l ’ i ng r anagg io  

•  apr i r e  l a  p r es sa t r i c e   
•  po r ta re  l a  p r essa t r i c e  i n  pos i z i one  d i  ca r i c amento  ( vedere  F ig .  2 )  
•  s i tua re  l a  p r es sa t r i c e  su l l a  po s i z i one  i donea  per  l a  p r es sa tu ra ,  ad  

es .  co l l o ca re  i l  t ubo  t ra  l e  ganasce  
•  l a  camma s i  spos ta  (2 )  de l i c a t amente  su l  ru l l o  (9 )   
•  f a r  sco r re re  l ’ i ng ranagg io  f i no  a  quando  l a  ganasc ia  mob i l e  (1 )  e  l a  

ganasc ia  f i s sa  (4 )  sono  s i tua te  su l  r ac co rdo  
•  ch iudere  comp le t amente  l a  p r es sa t r i c e  f i no  a  quando   s i  sb lo c ca  

l ’ i ng ranagg io  
•  apr i r e  l a  p r es sa t r i c e  
•  po r ta re  l a  p r essa t r i c e  i n  pos i z i one  d i  ca r i c amento  ( vedere  F ig .  2 )  

• staccare la pressatrice dal raccordo e rimuoverlo 4. Sostituzione delle ganasce 
(vedere Fig. 3) 

•  ch iudere  oppo r tunamente  l a  p re ssa t r i c e  f i no  a l l o  sb lo c co  
de l l ’ i ng r anagg io   

•  apr i r e  l a  p r es sa t r i c e   
•  po r ta re  l a  p r essa t r i c e  i n  pos i z i one  d i  ca r i c amento  (F ig .2 )  
•  f a r  ruo ta re  i l  se r ragg io  (5 )  f i no  a  quando  l e  ganasce  d i  p res sa tu r a   

(10 )  sono  sb loc ca te  
•  r imuovere  en t rambe  l e  ganasce  d i  p re ssa tu r a   
•  i n se r i r e  un ’ a l t r a  copp ia  d i  ganasc e  d i  p r e ssa tu r a  i donee  a l l a  

necess i t à  de l  momento   
•  Far  ruo ta r e  nuovamente  f i no  a  po r ta re  i n  pos i z i one  d i  p repar az ione   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
5 .  Volantino (vedere  F ig .  1)  
•  i l  vo l an t ino  se r ve  per  l a  rego l az ione  de l l a  f o r za  d i  p re ssa tu ra   
•  l a  f o r za  d i  p r es sa tu ra  sa rà  p red i spos ta  da l  f abbr i can te   

T U T T E  L E  R E G O L A Z I O N I  D E V O N O  E S S E R E  
E F F E T T U A T E  E S C L U S I V A M E N T E  D A L  F A B B R I C A N T E  

O  D A  P E R S O N A L E  A U T O R I Z Z A T O  P E R  P O T E R  
G A R A N T I R E  U N  C O R R E T T O  F U N Z I O N A M E N T O  D E L L A  
P R E S S A T R I C E    

 
 
 
 

Estrazione ganasce di pressatura 
con serraggio chiuso  

Estrazione ganasce di pressatura 
aperta; serraggio ruotato 

Fig. 3 

(A) (B) 

Posizione di caricamento Pressa chiusa 

Fig. 2 



6.  Handl ing and maintenance notes 
•  The  p ress  sys tem manu fac tu re r ' s  no tes  and  p rocess ing  gu ide l i nes  

app l y  fo r  the  p ress ing  p rocedure  
•  On ly  p ress  j aws  tha t  a re  app roved  by  the  manu fac tu re r  o f  the  

p ress  sys tem may  be  used  fo r  the  p l i e r s  
•  I t  mus t  be  ensu red  tha t  the  f i t t i ng  and  p l i e r s  be long  to  one  sys tem 
•  The  p ipe  p ress  p l i e r s  may  on l y  be  used  fo r  p ress ing  f i t t i ngs  
•  On ly  use  p ipe  p ress  p l i e r s  i n  acco rdance  w i th  the  app l i cab le  

acc iden t  p reven t i on  gu ide l i nes  
•  Do no t  th row p ipe  p ress  p l i e r s  o r  work  on  them w i th  too l s  (p l i e r s ,  

hammer  . . . )  
•  Pro tec t  p ipe  p ress  p l i e r s  f rom so i l i ng  (dus t ,  mor ta r ,  cement  . . . )  o r  

c l ean  as  qu i ck l y  as  poss ib l e  when  so i l i ng  occu r s  ( r i s k  o f  co r ros i on )  
•  Dry  and  s to re  p ipe  p ress  p l i e r s  we l l - p ro tec ted  
•  Inspec t  p ipe  p ress  p l i e r s  p r i o r  t o  beg inn ing  work  and  c l ean  a f te r  

use  
•  V i sua l l y  i n spec t  p ipe  p ress  p l i e r s  f o r  damages  (e .g .  mate r i a l  

b reaks ,  c ra te r s  i n  the  tempered  mate r i a l  f r om fo re ign  ob jec t s  
du r ing  the  p ress ing  p rocedure ,  e t c . )  

•  Regu la r  i n spec t i on  (a t  l eas t  eve ry  4  weeks )  
−  Oi l  a l l  mov ing  bea r ings  and  pa r t s  
−  V i sua l  i n spec t i on  fo r  de fec t s  o r  de fo rmed  pa r t s  
−  C lean ing  o f  the  en t i r e  p l i e r s  
−  L igh t l y  o i l  su r faces  (excep t  fo r  g r i p s )  

The  p l i e r s  manu fac tu re r  shou ld  be  consu l t ed  w i th  i r r egu la r i t i e s  o r  
necessa ry  repa i r s  
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Operating instructions      
 

Pipe press pliers 
Item no. 1685M0001 
 

1.  General  
The  p ipe  p ress  p l i e r s  a re  manu fac tu red  acco rd ing  to  the  s ta te  o f  the  
a r t  and  the  recogn i sed  techn i ca l  sa fe ty  ru l e s .  They  may  on l y  be  used  
i n  t echn i ca l l y  f au l t l e s s  cond i t i on  w i th  fu l l  awareness  o f  sa fe ty  and  
dangers  and  may  on l y  be  used  fo r  the  pu rpose  desc r i bed  i n  the  
ope ra t i ng  i n s t ruc t i ons .   
 

ANY ARBITRARY CHANGE TO OR USE OF  THE PIPE  PRESS PLIERS 
OTHER THAN INTENDED EXCLUDES ANY LIABILITY OF THE 
MANUFACTURER FOR THE DAMAGES RESULTING THEREOF 
 
2.  Intended use 
The  p ipe  p ress  p l i e r s  a re  used  fo r  r ad i a l  p ress ing  o f  p ress  f i t t i ng  
sys tems  w i th  the  nomina l  w id ths  DN16 ,  DN20  and  DN25/26 .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1)  Moving jaws 
(2)  Curve 
(3)  Quick unlocking device 
(4)  Fixed jaws 
(5)  Closure 
(6)  Adjusting eccentric 
(7)  Screw 
(8)  Grip tube 
(9)  Roll 
(10)  Press jaws 

(1) (3)

(5) (7)(6)(4) 

(8)(2) Fig. 1 

(3)(2) (9) (10) 
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3.  Funct ion / pressing procedure (see Fig.2)  
The  p ipe  p ress  p l i e r s  a re  supp l i ed  w i th  a  l oad ing  pos i t i on .  The  open ing  
w id th  o f  the  j aws  o f  t he  p l i e r s  can  be  en la rged  w i th  open  p l i e r s  so  
tha t  a l l  i nd i ca ted  d imens ions  can  be  i n se r ted  and  removed  w i th  ease .  
Fo r  th i s ,  the  sp r i ng - l oaded  mov ing  j aw i s  moved  i n  the  d i r ec t i on  o f  the  
a r row (B)  a f t e r  comp le te l y  open ing  the  p l i e r s  (A ) .  The  cu rve  res t s  
l i nea r l y  on  the  ro l l  so  t ha t  the  p l i e r s  rema in  i n  th i s  pos i t i on .  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The  ac tua l  p ress ing  p rocedure  i s  ca r r i ed  ou t  as  desc r i bed  i n  the  
fo l l ow ing :  
•  F i t t i ng  and  p ipe  a re  p repa red  acco rd ing  to  the  manu fac tu re r ' s  

gu ide l i nes  
•  I f  necessa ry ,  c l o se  p l i e r s  un t i l  t he  ra t che t  re l eases  
•  Open  p l i e r s  
•  Br ing  p l i e r s  i n to  l oad ing  pos i t i on  ( see  F ig .  2 )  
•  Pos i t i on  p l i e r s  on  the  f i t t i ng  to  be  p ressed  o r  i n se r t  f i t t i ng  i n  p l i e r s  
•  S l i gh t l y  de tach  cu rve  (2 )  f rom ro l l  (9 )   
•  C lose  p l i e r s  un t i l  t he  mov ing  (1 )  and  f i xed  jaws  (4 )  l i e  aga ins t  the  

f i t t i ng  
•  C lose  p l i e r s  comp le te l y  un t i l  t he  ra t che t  re l eases  
•  Open  p l i e r s  
•  Br ing  p l i e r s  i n to  l oad ing  pos i t i on  ( see  F ig .  2 )  
•  Remove  p l i e r s  f rom the  f i t t i ng  o r  r emove  f i t t i ng  
 
 

4.  Changing the press jaws (see F ig .  3)  
•  I f  necessa ry ,  c l o se  p l i e r s  un t i l  t he  ra t che t  re l eases  
•  Open  p l i e r s  
•  Br ing  p l i e r s  i n to  l oad ing  pos i t i on  (F ig .2 )  
•  P ivo t  the  c l o su re  (5 )  un t i l  t he  p ress  j aws  (10)  a re  access ib l e  
•  Remove  bo th  p ress  j aws  
•  Inse r t  o the r  p rec i se l y - f i t t i ng  two-p iece  p ress  j aws   
•  P ivo t  c l o se r  i n to  l ocked  pos i t i on  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 2 Fig. 3 

5.  Adjust ing eccentr ic  ( see F ig.  1)  
•  The  ad jus t ing  eccen t r i c  se rves  fo r  ad jus t i ng  the  p ress  fo r ce  
•  The  p ress  fo r ce  i s  p re -ad jus ted  by  the  manu fac tu re r  

A D J U S T M E N T  W O R K  M A Y  O N L Y  B E  C A R R I E D  O U T  
B Y  T H E  M A N U F A C T U R E R  O R  B Y  A U T H O R I S E D  

P E R S O N N E L  I N  O R D E R  T O  G U A R A N T E E  O P T I M A L  P R E S S  
R E S U L T S  
 
 
 
 
 
 
 
 

Press jaws retainer with closed 
closure 

Press jaws retainer open; closure 
pivoted 

(A) (B)
Loading 
position Pliers closed
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6.  Umgangs-  und Wartungshinweise 
•  f ü r  d i e  Verpre ssung ge l t en  d i e  H inwe i se  und 

Vera rbe i tungsr i ch t l i n i en  der  Hers te l l e r  der  P r es ssy s teme  
•  es  dü r fen  nu r  P r essbacken  verwendet  werden ,  we l che  vom 

Hers te l l e r  des  P re ss sys t ems fü r  d i e  Zange  f re i gegeben  s ind  
•  es  i s t  da rau f  zu  ach ten ,  dass  F i t t i ng  und Zange zu  e inem Sys tem  

gehö ren  
•  d ie  Roh rpre ss zange dar f  nu r  fü r  da s  Verp ressen  von  F i t t i ngs  

verwendet  werden  
•  Rohrpresszange nu r  gemäß den  gü l t i gen  UVV-Bes t immungen  

verwenden  
•  Rohrpresszange n i ch t  wer fen  und n i ch t  m i t  Werkzeugen  (Zange ,  

Hammer  . . . )  bearbe i t en  
•  Rohrpresszange vo r  Verun re in igungen  (S taub ,  Mör te l ,  Zement  . . . )  

schü t zen  bzw .  be i  V erun re in igungen  schne l l s tmög l i ch  re in i gen  
(Ko r ros ionsge fah r )  

•  Rohrpresszange t rocken  und geschü t z t  l agern  
•  Rohrpresszange vo r  A rbe i t sbeg inn  übe rprü fen  und nach  

Verwendung r e in igen  
•  Rohrpresszange opt i sc h  au f  Beschäd igungen  überprü fen  ( z .B .  

Mate r i a l b ruch ,  Ausp l a t zungen  au s  dem gehär t e ten  Mater i a l  du rch  
F remdkö rper  während  der  Verpre ssung  e t c . )  

•  Rege lmäß ige  Überprü fung ( spä te s ten s  a l l e  4  Wochen)  
−  Ölen  a l l e r  beweg l i chen  Lagers t e l l en  b zw .  Te i l e  
−  S i ch tp rü fung au f  de fek t e  b zw .  de fo rm i e r te  Te i l e  
−  Re in igung der  gesamten  Zange  
−  Ober f l ächen  l e i ch t  e inö l en  (Gr i f f e  ausgenommen)  

•  be i  Un rege lmäß i gke i t en  bzw .  e r fo rder l i chen  Repara tu r en  so l l t e  der  
Zangenher s te l l e r  konsu l t i e r t  werden  
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Betriebsanleitung      
 

Rohrpresszange 
Art.-Nr. V-612 025 
 

1.  Al lgemeines  
Die  Rohrpress zange i s t  nach  dem neues t en  S tand  der  Techn ik  und  den  
anerkann t en  s i cherhe i t s techn i schen  Rege ln  he rges te l l t .  S i e  da r f  nu r  i n  
t echn i sch  e inwandf r e i em  Zus tand  sow ie  s i cherhe i t s -  und  
ge fah r enbewuss t  benu tz t  werden  und  i s t  nu r  fü r  den  in  der  
Be t r i ebsan le i tung  besch r i ebenen  Zweck  zu  verwenden .   
 

EINE EIGENMÄCHTIGE VERÄNDERUNG ODER EINE NICHT 
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG DER ROHRPRESSZANGE 
SCHLIESST EINE HAFTUNG DES  HERSTELLERS FÜR DARAUS 
RESULTIERENDE SCHÄDEN AUS.  
 
2.  Verwendungszweck 
Die  Rohrpres szange  w i rd  verwendet  zum  rad i a l en  P r essen  von 
P res s f i t t i ng -Sys t emen  m i t  den  Nennwe i t en  DN16 ,  DN20  und DN25/26 .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(3) (2) 

(1)  beweglicher Backen 
(2)  Kurve 
(3)  Schnellentriegelung 
(4)  fester Backen 
(5)  Verschluss 
(6)  Stellexzenter 
(7)  Sicherungsschraube 
(8)  Griffrohre 
(9)  Rolle 
(10)  Pressbacken 

(9) 

(1) (3) 

(5) (7) (6) (4) 

(8) (2) 

(10) 

Fig. 1 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.  Funktion /  Pressvorgang (s iehe  F ig .2)  
Die  Rohrpres szange i s t  m i t  e in er  Ladepos i t i o n  ver sehen .  Dami t  kann  
d ie  Ö f fnungswe i t e  der  Zangenbacken  be i  geö f fne te r  Zange so  
vergrößer t  werden ,  da ss  a l l e  angegebenen  D imens ionen  prob l em lo s  
e inge leg t  und  en tnommen werden  können .  Dazu  w i rd  der  f edernd  
ge lager te  beweg l i che  Backen  nach  dem komp l e t ten  Ö f fnen  der  Zange 
(A )  i n  P fe i l r i ch tung (B)  bewegt .  D ie  Ku rve  l eg t  s i ch  l i near  an  der  Ro l l e  
an ,  so  das s  d i e  Zange i n  d i e se r  S te l l ung  verb l e ib t .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Der  e i gen t l i che  P r es svo rgang  w i rd  w i e  f o lg t  besch r i eben ,  du rchgefüh r t :  

•  F i t t i ng  und Rohr  werden  gemäß der  Vo rgaben  des  Her s te l l e r s  
vo rber e i t e t  

•  gegebenen fa l l s  Z ange  s ch l i eßen  b i s  zum Aus lö sen  der  Ra t sche  
•  Zange  ö f fnen  
•  Zange  in  Ladepos i t i on  b r ingen  ( s i ehe  F ig .  2 )  
•  Zange au f  dem zu  verp ressenden  F i t t i ng  pos i t i on ie ren  bzw .  F i t t i ng  

i n  Zange  e in l egen  
•  Kurve  (2 )  l e i ch t  aus  Ro l l e  (9 )  au shängen  
•  Zange sch l i eßen ,  b i s  de r  beweg l i che  (1 )  sow ie  der  f e s te  Backen  (4 )  

am F i t t i n g  an l i egen  
•  Zange  komp l e t t ,  b i s  zum Aus lö sen  der  Ra t sche  sch l i eßen  
•  Zange  ö f fnen  
•  Zange  in  Ladepos i t i on  b r ingen  ( s i ehe  F ig .  2 )  
•  Zange  vom F i t t i ng  en t f e rnen  bzw .  F i t t i ng  en tnehmen  
 

4.  Wechsel  der  Pressbacken (s iehe  F ig .  3)  
•  gegebenen fa l l s  Z ange  s ch l i eßen  b i s  zum Aus lö sen  der  Ra t sche  
•  Zange  ö f fnen  
•  Zange  in  Ladpos i t i on  b r ingen  (F i g .2 )  
•  Versch luss  (5 )  schwenken ,  b i s  d i e  P re ssbacken  (10)  zugäng l i ch  

s ind  
•  be i de  P re ssbacken  en tnehmen  
•  andere  zwe i te i l i g e  P r es sbacken  pas sgenau  e in se t zen  
•  Versch luss  i n  Sper rpos i t i on  schwenken  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5 .  Stel lexzenter  (s iehe  F ig .  1)  
•  der  S t e l l exzen t e r  d i en t  zu r  E in s t e l l ung  de r  P r es sk ra f t  
•  d ie  P re ssk ra f t  w i r d  vom Hers t e l l e r  vo re inges te l l t  

E I N S T E L L A R B E I T E N  D Ü R F E N  N U R  V O M  
H E R S T E L L E R  B Z W .  V O N  A U T O R I S I E R T E N  

P E R S O N E N  V O R G E N O M M E N  W E R D E N ,  U M  O P T I M A L E  
P R E S S E R G E B N I S S E  Z U  G E W Ä H R L E I S T E N  

 
 
 
 
 
 
 

Pressbackenaufnahme mit 
Verschluss verschlossen 

Pressbackenaufnahme offen; 
Verschluss verschwenkt 

Fig. 3 

(A) (B) 

Ladeposition Zange geschlossen 

Fig. 2 
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